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Llaves Altuna de México S.A. de C.V., sociedad parte de Altuna Group, fábrica 
todo tipo de llaves para cerradura. Sus productos van destinados a el mercado OEM 
(Original Equipment Market) y de reposición bajo sus tres líneas de Productos;  Línea 
JMA, Línea Proline y Línea Quickblanks.
 
Para Abril de 1997 se inician actividades en la planta de Guadalajara que fuera ini-
cialmente dedicada al mercado OEM. A finales del año de 1999, se incursiona en el 
mercado de reposición con la marca JMA. La línea Similar – ahora conocida como 
Proline, es lanzada para el año del 2003, y en el año 2006 se incursiona en el mercado 
americano,  para el que se diseñaría la línea Quickblanks, que vería la luz para el año 
de 2008. Esta línea representa las llaves de más alto movimiento en el mercado a un 
precio económico.
 
Esta estrategia de apertura de mercados exteriores, apoyada en la internacionalización 
y siempre basada en un enfoque innovador de los productos industriales, ha convertido 
a Altuna Group en el primer productor de Llaves Europeo y Mexicano, y referente 
mundial en este campo.
 
Actualmente, 15 compañías en 4 continentes trabajan conjuntamente para el desarrollo 
y potenciación de la fuerza de nuestra marca JMA, conocida en más de 100 países en 
todo el mundo.

JMA integra equipos de personas comprometidas y motivadas por un proyecto común 
que nos ha permitido ser el líder en la fabricación de llaves.

Llaves Altuna de México S.A. de C.V., société au sein du Group Altuna, fabrique 
un assortiment important de clés pour verrouillage. Nos produits sont destines au 
Marche de fabrication original (OEM) et le marche de remplacement.

Llaves Altuna de México S.A. de C.V., A ouvert ses portes en Avril 1997 au 
Mexique (Guadalajara) pour répondre a une demande croissante de nos partenaires 
OEM. En 1999 ont a lancé les clés JMA au marche de remplacement Nord Améri-
cain. Synonyme de qualité La Marque Proline a été lance en 2003 et a connue un 
succès immédiat auprès des professionnels de l’industrie ; cette ligne offre des clés 
qui sont très proche de l’origine en vue et qualité. Proline et le choix d’excellence des 
professionnels ! 2008 a connue le lancement de la marque Quickblanks, cette ligne 
représente les clés a volume important. La marque QuickBlanks présente un excellent 
rapport qualité prix.

Notre stratégie d’ouverture sur les marchées extérieur et notre volonté d’internationa-
lisation a toujours été soutenue par une approche innovante des procédés industriels, 
qui a fait de nous un leader et référant mondial dans ce domaine.

Aujourd’hui, le Group Altuna compte 15 entreprises sur 4 continents et une présence 
commerciale dans plus de 100 Pays.

Les équipes JMA sont formées de personnes motivées et pleinement investies dans 
un projet commun, chose qui nous a permit d’être un leader dans la fabrication de clés.

Llaves Altuna de México S.A. de C.V. is part of The Altuna Group.  The Altuna Group is a global network of production and marketing companies, dedicated to pro-
viding the Security Industry with outstanding Key Blanks, Key Machines and locksmith related products under the JMA brand.

We primarily serve the lock and automotive OEM (Original Equipment Manufacturer) market, and provide superior aftermarket products with three distinct product lines: 
JMA Line, Pro Line and Quickblanks.

Operations of our Guadalajara plant began in April 1997. This plant was originally conceived to serve the OEM market, but in late 1999 JMA began building a solid 
reputation in the aftermarket of many countries in North, Central and South America. Our distribution center in Texas was created in 2004 as part of the Atuna Group’s 
Internationalization strategy. Currently, JMA is the largest key blank manufacturer in Europe, and Mexico.

JMA is made up of a driven, committed and motivated team bound by a common project. 15 companies in 4 continents work together for the development, enhancement 
and strengthening of the JMA brand. 

OUR SUCCESS IS BASED ON OUR PEOPLE’S COMMITMENT 

NUESTRO ÉXITO ESTÁ BASADO EN
EL COMPROMISO DE LAS PERSONAS

NOTRE SUCCES EST FONDE SUR
L’ENGAGEMENT DE NOTRE PERSONNEL
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LIDER EN TECNOLOGÍA:
Una apuesta sólida por la calidad y la innovación basada en la automatización y garantía de 
procesos y soportada por una vocación inversora a largo plazo.
 
LIDER EN CALIDAD:
Nuestra política de calidad se basa en la prevención y planificación, mejora continua, satis-
facción del cliente y participación de las personas. Además de la Certificación en Calidad 
de acuerdo a la ISO 9001, JMA acoge Sistemas de Gestión de la Calidad homologados por 
las empresas líderes del sector de automoción y residencial. Actualmente nuestra empresa 
es reconocida en el mercado europeo como líder en este campo.

LIDER EN EL COMPROMISO POR EL MEDIO AMBIENTE:
Las buenas prácticas medioambientales son la norma y no la excepción. Nuestro equipo 
forma parte de un proyecto de empresa respetuoso con el medioambiente y que colabora 
con el desarrollo sostenible de nuestro entorno. JMA fue el primer fabricante mundial de 
llaves en conseguir en 2000 el certificado ISO 14001 para su Sistema de Gestión. 

LIDER EN SERVICIO:
La realidad de una empresa se demuestra en su capacidad por responder con la máxima 
celeridad y eficacia a las necesidades y exigencias de los clientes. Se encuentren donde se 
encuentren. JMA pone a su disposición 5 plantas productivas en localizaciones estratégi-
cas. Además, gracias a su amplia red de filiales y empresas distribuidoras repartidas por 
todo el mundo, le permite llegar a cualquier cliente, se cual sea su ubicación.

LEADER EN TECHNOLOGIE:
Un pari résolu sur la qualité et l’innovation basée sur l’automatisation et la garantie des 
process et soutenu par une vocation d’investissement à long terme.

LEADER EN QUALITE :
Notre politique de qualité est assise sur la prévention et planification, l’amélioration continue, la 
satisfaction du client et la participation des personnes.  Bénéficiant de la Certification de Qualité 
selon la norme ISO 9001, JMA s’appuie sur des systèmes de gestion de la qualité homologués 
par les principaux constructeurs, aussi bien automobiles que du bâtiment. Aujourd’hui, notre 
entreprise est reconnue par le marché europeen comme le leader du secteur.

LEADER EN ENGAGEMENT ENVIRONNEMENTAL:
Pour JMA, les bonnes pratiques environnementales sont la règle et non l’exception. Notre 
équipe fait partie d’un projet entrepreneurial respectueux de l’environnement qui collabore 
au développement durable de notre milieu. JMA a été le premier fabricant mondial de clés 
à obtenir, dès 2000, le certificat ISO 14001 pour son système de gestion. 
 
LEADER EN SERVICE:
La réalité d’une entreprise se démontre par sa capacité à répondre le plus promptement et 
le plus efficacement possible aux besoins et aux exigences des clients. JMA place à leur 
disposition 5 sites de production situés dans des lieux stratégiquement choisis. De plus, 
grâce à notre vaste réseau de filiales et de distributeurs répartis dans le monde entier, nous 
pouvons toucher tous nos clients, où qu’ils soien

THE LEADER IN TECHNOLOGY:
A definite focus on automation of our production process together with a strong investment policy in all our production facilities ensures JMA’s competitiveness and long-
term future.
 
THE LEADER IN QUALITY:
Our quality policy is based on prevention planning, continuous improvement, customer satisfaction and employee participation. In addition to Quality Certification ISO 9001, 
JMA operates Quality Management Systems approved by the leading companies in the automotive, commercial and residential sectors in all of our manufacturing facilities. 

THE LEADER IN THE COMMITMENT TO THE ENVIRONMENT:
JMA best environmental practice is the norm and not the exception. Our team is part of a business project that respects the environment and contributes to the sustainable 
development of our community.
JMA was the first key manufacturer in the world to achieve ISO 14001 certification for its management system in 2000.

THE LEADER IN SERVICE:
The efficiency of a company is shown in its capacity to respond with the maximum speed and effectiveness to the needs and requirements of its customers, wherever they 
are based. JMA places at your disposal 5 production plants based in strategic locations. Along with our extensive network of associate and distribution companies located 
throughout the world, we can provide world class service wherever our customers may be based.

JMa, THE LEADER

JMA, EL LÍDER JMA, LE LEADER
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6 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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7The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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8 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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9The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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10 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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11The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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FLAGS
BANDERAS - DRAPEAUS



12 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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13The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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HALLOWEEN



14 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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15The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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MEXICANS
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16 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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17The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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RELIGION
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18 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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RELIGION
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19The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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SPORT
DEPORTE - SPORT



20 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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21The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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22 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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TATTO



23The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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TEXTURES
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24 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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25The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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26 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 
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27The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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28 The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.
Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées. 



29The images are illustrative only, but the key may vary according to the reference ordered. 
Las imágenes son únicamente ilustrativas, pero la forma de la llave puede variar según la referencia solicitada.

Les photos sont non contractuelles, la clé peut varier en fonction des références commandées.
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The keys that appear in this catalogue are JMA parts manufactured by Alejandro ALTUNA S.A. or 
one of its subcontractors. They are designed for cylinders and locks made by the manufacturers 
whose trademarks are indicated in this catalogue.

In accordance with legal requirements relating to industrial property rights, the trademarks or trade 
names indicated in this catalogue are the exclusive property of the manufacturers of the cylinders 
and locks, as well as automobile manufacturers, other constructors, distributors and users.

The aforementioned trademarks or trade names are indicated simply for information purposes so 
that the lock to which our parts correspond can be recognised quickly and easily. 
This catalogue is for the exclusive use of professional key copiers who use JMA parts.

Data referring to the products in this catalogue are indicative in nature. Although the basic charac-
teristics are maintained at all times, we reserve the right to make, without previous notice, any te-
chnical, aesthetic or other types of changes involved in the development of the products in question.
 
Some of the keys in this new catalogue could be received either with the JMA reference and trade-
mark or with another trademark from the ALTUNA group.

Las llaves que aparecen en este catálogo son piezas JMA fabricadas por Alejandro ALTUNA S.A. 
o un subcontratista de éste. Están diseñadas para cilindros y cerraduras de los fabricantes cuyas 
marcas se indican en este catálogo.

Conforme a las disposiciones legales vigentes relativas a la propiedad industrial, las marcas o 
nombres comerciales indicados en este catálogo son propiedad exclusiva de los fabricantes de 
cilindros y cerraduras, así como de los fabricantes de automóviles, otros constructores, distribui-
dores y usuarios.

Dichas marcas o nombres comerciales se indican en calidad simplemente informativa con el fin de 
reconocer con rapidez la cerradura a la que corresponden nuestras piezas.
Este catálogo está reservado exclusivamente a profesionales de la reproducción de llaves que uti-
lizan piezas JMA.

Los datos referentes a los productos de este catálogo tienen carácter indicativo. Manteniendo 
siempre las características básicas, nos reservamos el derecho de realizar, sin previo aviso, modifi-
caciones técnicas, estéticas o de otro tipo, por razones de evolución de los productos en cuestión.

Algunos modelos que están en este nuevo catálogo podrán recibirlos tanto con la marca y la refe-
rencia JMA como con otra marca del grupo ALTUNA.

Les ébauches de clés reportées sur ce catalogue sont des ébauches JMA fabriquées par JMA 
Alejandro ALTUNA S.A. ou un de ses sous-traitants Elles sont destinées aux cylindres et serrures 
des fabricants dont les marques sont indiquées dans ce catalogue.

Conformément aux dispositions légales en vigueur relatives à la propriété industrielle, les 
marques ou les dénominations commerciales citées dans ce catalogue sont la propriété 
exclusive des fabriquants de cylindres et de serures ainsi que des constructeurs de voitures, 
autres constructeurs, distributeurs et utilisateurs.

Ces marques ou dénominations commerciales sont indiquées à titre de simple information afin 
de connaître rapidement à quelle serrure nos ébauches sont destinées.
Ce catalogue est exclusivement réservé aux professionnels de la reproduction de clés, utilisant 
des ébauches JMA.

Les renseignements sur les produits de ce catalogue sont donnés à titre indicatif. Tout en gardant 
les caractéristiques de base, nous nous réservons le droit d’apporter, sans préavis, des modifica-
tions techniques, esthétiques ou autres, dues à l’évolution des produits en question.

Des ébauches de ce catalogue pourront être livrées soit avec la marque et reference JMA soit 
avec une autre marque du groupe ALTUNA.

LEGAL WARNING

AVISO LEGAL

MENTIONS  LEGALES

ADVERTENCIA LEGAL
LEGAL WARNING
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JMA USA
ALTUNA GROUP USA INC.
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